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AGJENCIA TEKNIKE OPERATIVE — SHKUP

Né bazeé té nenit 3 paragrafét (5) dhe (6), nenit 6 dhe nenit 32 té Ligjit pér Agjenciné
Teknike Operative (“Gazeta Zyrtare e RMV-s€” numér 71/2018 dhe 98/2019) dhe nenit
35 paragrafi (4), nenit 68 paragrafét (2) dhe (9) dhe nenit 74 té Ligjit pér ndjekjen e
komunikimeve (“Gazeta Zyrtare e RMV-s&€” numér 71/2018 dhe 108/2019), drejtori i
Agjencisé Teknike Operative Shkup miratoi:

RREGULLORE PER MENYREN E VEPRIMIT TE OPERATOREVE GJATE ZBATIMIT
TE MASAVE PER NDJEKJEN E KOMUNIKIMEVE DHE MENYREN E KRYERJES SE
MBIKEQYRJES PROFESIONALE NGA ATO-JA

|. DISPOZITAT E PERGJITHSHME
Lénda e rregullimit
Neni 1

Me kété Rregullore pércaktohet ményra e veprimit t&€ operatoréve gjaté zbatimit té
masave pér ndjekjen e komunikimeve dhe ményra e kryerjes sé mbikéqyrjes profesionale
nga ATO-ja, né pajtim me dispozitat e Ligjit pér Agjenciné Teknike Operative (né tekstin
e métejmé: Ligji pér ATO-né) dhe Ligjit pér ndjekjen e komunikimeve (né tekstin e
métejmé: LNK).

Obligimet e operatoréve
Neni 2

Operatorét kané pér detyré t'i sigurojné té gjitha kushtet e domosdoshme teknike
pér t&€ mundésuar ndjekjen e komunikimeve né rrjetet e tyre, né pajtim me ligjin.

Konstatimi dhe pércaktimi i masave dhe standardeve
Neni 3

(1) ATO-ja i konstaton masat dhe standardet pér siguriné e informacioneve gé
kané pér detyré t'i zbatojné operatorét e rrieteve dhe/ose shérbimeve publike té
komunikimeve elektronike lidhur me obligimet e tyre pér zbatimin e masave pér ndjekjen
e komunikimeve, né pajtim me ligjin dhe dispozitat e késaj Rregulloreje. Masat dhe
standardet pér siguriné e informacioneve jané dhéné né “Rregulloren pér masat dhe
standardet pér siguriné e informacioneve”.



(2) ATO-ja e pércakton ményrén né té cilén mundésohet lidhja teknike ndérmjet
operatoréve dhe pajisjes ndérmjetésuese (LEIMD) té€ vendosur né ATO, né pajtim me
ligjin dhe dispozitat e késaj Rregulloreje.

(3) ATO-ja e pércakton ményrén e veprimit té operatoréve gjaté zbatimit t&¢ masave
pér ndjekjen e komunikimeve, né pajtim me ligjin dhe dispozitat e késaj Rregulloreje.

Komisioni pér Mbikeqyrjen Profesionale té Operatoréve
Neni 4

Pér kryerjen e mbikéqyrjes profesionale t&€ punés sé operatoréve, drejtori i ATO-
sé, né pajtim me ligjin dhe dispozitat e késaj Rregulloreje, nga radha e punonjésve né
ATO formon Komision pér Mbikéqgyrjen Profesionale (né tekstin e métejmé: Komisioni), i
pérbéré nga kryetari dhe dy anétarét dhe zévendésit e tyre.

Nocioni i mbikéqyrjes profesionale
Neni 5

Mbikéqyrja profesionale €shté monitorimi i ploté ose i pjesshém dhe i planifikuar i
punés sé operatoréve lidhur me pérmbushjen e kushteve teknike dhe masave dhe
standardeve té zbatueshme té parashikuara me ligj dhe kété Rregullore. Mbikéqyrja
profesionale ndiget me kontrollimin e pavarur dhe sistematik té gjendjeve qé jané léndé
e mbikéqyrjes, konstatimit dhe vlerésimit té gjendjes sé konstatuar.

Lénda dhe géllimi i mbikéqyrjes profesionale
Neni 6

Komisioni kryen mbikéqyrje profesionale té operatoréve té autorizuar me géllim gé
té pércaktojé nése gjaté zbatimit t€ masave pér ndjekjen e komunikimeve jané
pérmbushur kushtet teknike dhe masat dhe standardet e zbatueshme té parashikuara me
ligj dhe me dispozitat nga nenet 2 dhe 3 té késaj Rregulloreje.

Llojet e mbikéqyrjes profesionale
Neni 7

Komisioni kryen mbikéqyrje profesionale:

- me dhe pa njoftim paraprak dhe sipas nevojés;

- drejtpérdrejt — me prani dhe kontrollim né hapésirat dhe dokumentacionin e
operatoréve mbi té cilin kryhet mbikéqyrja dhe térthorazi né hapésirat e ATO-sé
népérmjet kontrollimit né raportet dhe dokumentet tjera, dhe/ose népérmjet bisedés me
personat gé jané té ftuar nga Komisioni;

- plotésisht ose pjesérisht;

- teknike dhe té dokumentacionit;



- aktuale, ex post dhe ex ante.
Vendimmarrja pér kryerjen e mbikéqyrjes profesionale
Neni 8

(1) Komisioni vendos té kryejé mbikéqyrje profesionale me iniciativé profesionale.

(2) Komisioni mund té kryejé mbikéqyrje profesionale té operatoréve edhe me
kérkesé té organeve té autorizuara pér zbatimin e masave pér ndjekjen e komunikimeve.

(3) Me kérkesé té trupave mbikéqyrés nga neni 35 i LNK-s&, Komisioni ndihmon
né kryerjen e mbikéqyrjes profesionale té operatoréve.

Lista e nocioneve
Neni 9

Shprehje té veganta té pérdora né kété Rregullore e kané kuptimin si né vijim:

(1) komunikimi éshté dhénia ose shkémbimi i informacioneve midis njerézve me
té folur, tinguj, drité, tekst té shkruar, vizatim, fotografi, send ose gjestikulacion, si dhe
proces teknik i dérgimit, transmetimit dhe pranimit té ¢farédo té folur, t€ dhénave, tingujve,
sinjaleve, tekstit t&€ shkruar, fotografive statike dhe té Iévizshme, qé shérbejné pér
shkémbimin e informacioneve midis njerézve, midis njerézve dhe sendeve, midis
sendeve ose pér menaxhimin e cilitdo send me ndihmén e sistemit té telekomunikacionit,
si dhe internet-protokollit, t& folurit népérmijet internet-protokollit, fages sé internetit dhe
postés elektronike;

(2) ndjekja e komunikimeve éshté té kuptuarit e pérhershém té€ pérmbajtjes sé
cilitdo komunikim dhe njékohésisht té hartuarit e shkresés teknike pér pérmbaijtjen e
komunikimit, me mundésiné té riprodhohet;

(3) masat pér ndjekjen e komunikimeve jané:

a) ndjekja dhe incizimi i komunikimeve telefonike dhe komunikimeve tjera
elektronike — masa e vecganté hetimore dhe

b) masat pér ndjekjen e komunikimeve pér shkak té mbrojties sé interesave té
sigurisé dhe mbrojtjes sé shtetit;

(4) organet e autorizuara pér zbatimin e masés sé vecganté hetimore pér ndjekjen
e komunikimeve jané: prokurori publik dhe policia gjygésore, té pércaktuar né pajtim me
ligjin;

(5) organet e autorizuara pér zbatimin e masave pér ndjekjen e komunikimeve pér
shkak té mbrojtjes sé interesave té sigurisé dhe mbrojtjes sé shtetit jané: Agjencia e
Sigurisé Kombétare dhe Ministria e Mbrojtjes — Shérbimi Ushtarak i Sigurisé dhe Zbulimit,
ndérsa né pjesén e spektrit t&€ frekuencés sé radiovaléve né frekuencat e larta, shumé té
larta dhe ultra té larta (HF, VHF dhe UHF) organ i autorizuar pér zbatimin e masés pér
ndjekjen e komunikimeve éshté Qendra e Vézhgimit Elektronik e Armatés sé Republikés
sé Magedonisé sé Veriut gé caktohet pér nevojat e mbrojtjes. Organet e theksuara jané
té autorizuara t'i zbatojné masat pér ndjekjen e komunikimeve pér shkak té kryerjes sé
punéve pér té cilat jané kompetenté né pajtim me ligjin;



(6) ndjekja dhe incizimi i komunikimeve telefonike dhe komunikimeve tjera
elektronike éshté té kuptuarit e pérhershém té pérmbaijtjes sé procesit teknik té dérgimit,
transmetimit dhe pranimit té cilitdo té folur, t&¢ dhénave, tingujve, sinjaleve, tekstit té
shkruar, fotografive statike dhe té lévizshme, qé& shérbejné pér shkémbimin e
informacioneve midis njerézve, midis njerézve dhe sendeve, midis sendeve ose pér
menaxhimin e cilitdo send me ndihmén e sistemit té telekomunikacionit, si dhe internet-
protokollit, té folurit népérmjet internet-protokollit, fages sé internetit dhe postés
elektronike, pérmes gasjes né pajisjen teknike té operatoréve pérmes ATO-sé ose me
zbatimin e pajisjeve té veganta teknike pa ndérmjetésimin e ATO-sé dhe operatoréve dhe
njékohésisht krijimin e shkresés teknike pér pérmbajtjen e komunikimit, me mundésiné te
riprodhohet;

(7) Agjencia Teknike Operative Shkup (ATO) éshté organ i pavarur dhe i
mévetésishém i themeluar me ligj, gé siguron lidhshméri teknike midis operatoréve dhe
organeve té autorizuara;

(8) operatorét jané operatoré té rrjetit publik t&€ komunikimeve elektronike dhe/ose
ofrues té shérbimeve publike t& komunikimeve elektronike, té cilat komunikimin e ndjekur
népérmjet rrietit dhe mjeteve t&€ komunikimeve elektronike e sigurojné pér organet e
autorizuara pér zbatimin e masave pér ndjekjen e komunikimeve me ndérmjetésimin e
ATO-sé;

(9) sistemi i regjistrit elektronik éshté regjistri i cili automatikisht e ruan shkresén /
logon (né tekstin e métejmé: logon), né té cilén pasqyrohen aktivitetet e kryera té
komunikimit té incizuar té realizuar né pajtim me ligjin. Incizimi automatik nénkupton
incizimin sistematik té logove, pa ndérhyrjen e njeriut. Logot duhet té jené té arritshme
dhe té lexueshme pér nevojat e mbikéqyrjes dhe kontrollimit;

(10) pajisja ndérmjetésuese (LEIMD) éshté pajisja teknike ndérmjetésuese dhe
mbéshtetja pérkatése e softuerit g€ e mundéson aktivizimin e masés sé€ ndjekjes dhe
incizimit t&é komunikimeve telefonike dhe komunikimeve tjera elektronike;

(11) pajisja LEMF né ATO jané mijetet pér ndjekjen e komunikimeve te té cilat
transmetohet pérmbajtia e komunikimit t€ ndjekur dhe informacionet lidhur me
komunikimin e ndjekur nga pajisja teknike e operatoréve népérmjet ATO-sé pér stacionet
e punés qé i posedojné organet e autorizuara;

(12) logot jané dosje ose dosjet té cilat automatikisht krijohen, incizohen dhe ruhen
né serverin né regjistrin elektronik dhe pérmbajné té dhéna pér té gjitha aktivitetet gé jané
kryer, kur kané filluar dhe kur kané pérfunduar, té dhénat pér subjektin qé i ka kryer, pér
cilin numér telefoni, adresén IP ose té dhénén tjetér teknike té identifikimit;

(13) personi pérgjegjés pér siguriné e informacioneve éshté personi i cili €shté i
punésuar né operatorét dhe éshté pérgjegjés pér parimet themelore té sigurisé sé
informacioneve, konfidencialitetin, integritetin dhe arritshmériné (t€ njohur si triadé,
shkurtimisht KIA);

(14) personat e autorizuar pér funksionalitetin e LI-s€ jané personat e punésuar né
operatorét ose te bashképunétorét e operatoréve dhe té cilét jané té autorizuar nga
operatorét me nivelin me té larté té prioritetit té qasjes ne elementét e tij té rrietit népérmjet
té cileve mundésohet ndjekja e komunikimeve telefonike dhe komunikimeve tjera
elektronike;

(15) komunikimi i LI-sé éshté komunikimi gé ndiget ligjérisht;



(16) fusha e LI-sé éshté pjesé e sistemit teknik té operatoréve qé né cfarédo
meényre lidhet me procesin e ndjekjes ligjore t€ komunikimeve.

Il. MENYRA E VEPRIMIT TE OPERATOREVE

Emeértimi dhe zgjedhja e personit pérgjegjés pér
siguriné e informacioneve

Neni 10

(1) Operatorét kané pér detyré té caktojné person pérgjegjés pér zbatimin e
masave dhe standardeve pér siguriné e informacioneve dhe zévendés té tij.

(2) Operatorét kané pér detyré ta dorézojné né ATO listén e personave pérgjegjés
nga paragrafi (1) té kétij neni.

(3) Personat e zgjedhur kané pér detyré me dorén e vet té nénshkruajné deklarata
pér mbrojtien e té€ dhénave personave dhe konfidencialitetin dhe dokumentet tjera té
nevojshme dhe ato t'i deponojné né ATO.

Caktimi i personave té autorizuar pér funksionalitetin e LI-sé
Neni 11

(1) Operatorét kané pér detyré té caktojné persona té autorizuar me nivel mé té
larté té prioritetit t€ gasjes né elementét e tyre té rrjetit (népérmijet té ciléve realizohet e
a.q. funksionaliteti i LI-sé) pér komunikim me ATO-né, pér arsye té funksionimit té
pandérpreré dhe té vazhdueshém té elementéve nga pajisja e rrjetit t€ operatoréve
népérmjet sé cilés mundésohet ndjekja e komunikimeve elektronike dhe komunikimeve
tjera elektronike.

(2) Operatorét kané pér detyré ta dorézojné né ATO listén e personave té
autorizuar nga paragrafi (1) té kétij neni.

(3) Personat e autorizuar pér funksionalitetin e LI-sé kané pér detyré me dorén e
vet té€ nénshkruajné deklarata pér mbrojten e té& dhénave personave dhe
konfidencialitetin dhe dokumentet tjera t&€ nevojshme dhe ato t'i deponojné né ATO.

Obligimi pér certifikatén e sigurisé
Neni 12

(1) Personat nga neni 10 paragrafi (1) mund té zgjidhen vetém nése pér ta nuk
ekziston rreziku i sigurisé pér té marré certifikaté té sigurisé pér qasje né informacionet e
klasifikuara me shkallén e klasifikimit té sigurisé — Sekret Shtetéror.

(2) Personat nga neni 10 paragrafi (1) mund té caktohen vetém nése pér ta nuk
ekziston rreziku i sigurisé pér t&€ marré certifikaté té€ sigurisé pér gasje né informacionet e
klasifikuara me shkallén e klasifikimit té sigurisé — Tepér Konfidenciale.



(3) Kushtet pér ekzistimin e rrezikut té sigurisé jané né pajtim me dispozitat e Ligjit
né fuqi pér informacionet e klasifikuara dhe Dekretin pér siguriné e personave pérdorues
té informacioneve té klasifikuara.

(4) Nése personat nga neni 10 dhe neni 11 té késaj Rregulloreje nuk posedojné
certifikata pérkatése dhe té vlefshme té siguris€, ATO-ja do té iniciojé proceduré pér
I€shimin e certifikatave t&€ nevojshme né organin kompetent.

Zbatimi i masave dhe standardeve
Neni 13

(1) Masat dhe standardet pér siguriné e informacioneve né pajtim me
rekomandimet e standardeve ITU-T, ETSI dhe TISPAN operatorét kané pér detyré t'i
zbatojné né rrijetet dhe/ose shérbimet publike t€ komunikimeve elektronike lidhur me
obligimet e tyre pér zbatimin e masave pér ndjekjen e komunikimeve né pajtim me ligjin.

(2) Masat dhe standardet pér funksionalitetin e LI-sé operatorét kané pér detyré t'i
zbatojné né rrjetet dhe/ose shérbimet publike t&€ komunikimeve elektronike lidhur me
obligimet e tyre pér zbatimin e masave pér ndjekjen e komunikimeve né pajtim me ligjin.

(3) Operatorét kané pér detyré t'i zbatojné kushtet dhe kérkesat qé i parashikon
rregullativa né fuqgi lidhur me ndérmarrjen e masave organizative dhe teknike pérkatése
pér sigurimin e sekretit dhe mbrojtien e té dhénave personale, si dhe ndérmarrjen e
masave dhe standardeve pérkatése pér mbrojtien e informacioneve té klasifikuara.

(4) Personat pérgjegjés pér zbatimin e masave dhe standardeve pér siguriné e
informacioneve dhe personat e autorizuar pér funksionalitetin e LI-sé kané pér detyré té
sigurojné zbatimin e ploté dhe té vazhdueshém té masave dhe standardeve nga
paragrafét (1), (2) dhe (3) té kétij neni.

Sigurimi i kushteve teknike pér ndjekjen e komunikimeve
Neni 14

(1) Operatorét kané pér detyré té€ posedojné pajisje teknike e cila éshté e
konfiguruar né ményrén qé pas inicimit t&¢ komandés pér ndjekjen e komunikimeve nga
ATO-ja, né momentin e vendosjes sé lidhjes dhe shfagjes sé komunikimit midis dy ose
mé tepér pérdoruesve té shérbimeve té telekomunikimit t€ operatoréve, nga té cilat té
paktén njé palé éshté pérdorues pér té cilin éshté |éshuar komande e tilleé, menjéherée
krijohet sinjali i replikés nga sinjali i komunikimit origjinal, kohézgjatja e té cilit éshté
vazhdimisht gjaté gjithé kohés sé komunikimit.

(2) Operatorét kané pér detyré t&€ mundésojné repliké nga sinjali nga paragrafi (1)
i kétij neni té merret né interfejsin pérkatés nga ATO-ja.

(3) Sinjalin e replikés operatorét nuk guxojné ta orientojné drejt lokacionit tjetér
fizik ose logjik né té cilén do té incizohej dhe/ose mé voné do té dérgohet né ATO, pa
marré parasysh mundésiné nése né até lokacionin tjetér sinjali i replikés mund té
incizohet ose automatikisht té shlyhet pas dorézimit té tij né ATO.

Obligimet e operatoréve lidhur me Marréveshjen



e Konfidencialitetit
Neni 15

Midis operatoréve dhe prodhuesit té pajisjes, si dhe midis operatoréve dhe
bashképunétoréve té tyre qé kané qasje né pajisje dhe béjné mirémbajtjen e saj, si dhe
midis operatoréve dhe bashképunétoréve té tyre kur jané té punésuar personat e
autorizuar pér funksionalitetin e LI-sé duhet té ekzistojné marréveshje né fuqi pér
konfidencialitetin dhe marréveshje pér pérpunimin e té€ dhénave personale té lidhura né
formé me shkrim, me dispozitat / kushtet e té cilave né pjesén e mundésive pér ndjekjen
e komunikimeve duhet té njoftohet edhe ATO-ja.

Lidhja dhe sigurimi i pérguesve té komunikimit dhe interfejseve pér transmetim
Neni 16

(1) Operatorét kané pér detyré té caktojné piké té rrjetit té vet bashké me ATO-né
né té cilén do té realizohet lidhja e pérguesve té komunikimit gé shérbejné pér
transmetimin e komunikimit t€ LI-sé nga operatorét me pérguesit e komunikimit gé
shérbejné pér transmetimin e komunikimit té LI-sé né pronési t€ ATO-sé.

(2) Me kérkesé té ATO-sé, operatorét né afat té arsyeshém, i cili nuk mund té jeté
mé i shkurtér se 30 dité, kané pér detyré té vendosin aq numér té rrjeteve té interfejsit
pér linget e komunikimit sa i jané t¢€ domosdoshme ATO-sé gé té béjé ndjekjen e
komunikimeve né rrjetin e operatoréve.

(3) Operatorét kané pér detyré té sigurojné nivel té arsyeshém té masave té
sigurisé fizike té hapésirave dhe pajisjes teknike me funksionalitetin e LI-sé, si dhe
pércues t& komunikimit né pronési té operatoréve gé€ shérbejné pér transmetimin e
komunikimit té LI-sé né pikén né té cilén béhet lidhja e ATO-sé dhe operatoréve, gé jané
identiké me masat qé operatorét i ndérmarrin pér sigurimin fizik té pajisjes sé tyre.

(4) Pér arsye té realizimit t€ nivelit t&€ nevojshém té mbrojties sé lingeve té
komunikimit t& vendosura nga ATO-ja, operatorét kané pér detyré té mundésojné
hapésiré t€ domosdoshme pér vendosjen e pajisjes s€ ATO-sé dhe kushtet teknike pér
funksionimin normal té saj.

(5) Operatorét kané pér detyré té hartojné procedura operative dhe té sigurisé pér
meényrén e mirémbaijtjes teknike dhe ménjanimit té defekteve lidhur me elementét e rrjetit
me funksionalitetin e LI-sé.

(6) Operatorét kané pér detyré té béjné back up té elementéve sistematiké né
fushén e LI-sé dhe pér té té pércaktohet procedura pérkatése operative dhe e sigurisé.

Transmetimi i vetém népérmjet pajisjeve ndérmjetésuese té ATO-sé
Neni 17
Operatorét kané pér detyré né rrjetin e vet té sigurojné kushte teknike me té cilat

aktivizimi dhe ¢aktivizimi i ndjekjes sé komunikimeve jané t€ mundura vetém népérmjet
pajisjeve ndérmjetésuese té cilat jané né kompetencé té ATO-sé.



Kompresimi dhe kripto-mbrojtja
Neni 18

Né rastin kur operatorét kané futur kompresim ose kripto-mbrojtje né trafikun e
komunikimit, ata kané pér detyré ta largojné, pérpara se ta dérgojné pérmbajtijen e
shérbimit té ndjekur t& komunikimit né ATO.

Ndjekja né kohé reale, arritshmeéria
dhe pandérprershmeéria

(1) Operatorét kané pér obligim t'i mundésojné ATO-sé transmetimin e sinjalit té
ndjekjes s& komunikimeve né kohé reale.

(2) Operatorét kané pér detyré t'i sigurojné té gjitha kushtet té cilat jané né
kompetencé dhe kontrollim té tyre dhe té cilat jané informacione t&€ domosdoshme lidhur
me komunikimin e ndjekur té jené né dispozicion menjéheré pas pérfundimit té
komunikimit, ndérsa ndjekja e komunikimit t&€ ndérpritet pér gjithé kohézgjatjen e saj.

Njékuptimshmeéria né ndjekjen e komunikimeve
Neni 20

(1) Operatorét kané pér detyré té sigurojné lidhje té sakté dhe té njékuptimshme
té informacioneve lidhur me komunikimin e ndjekur me pérmbajtjen e komunikimeve gé
ndiget, pér shkak t& pamundésimit té€ ndjekjes masive.

(2) Operatorét kané pér detyré menjéheré ta njoftojné ATO-né se nuk kané
mundési teknike té sigurojné njékuptimshmeéri né ndjekjen e komunikimeve.

Ndérprerja e ndjekjes sé komunikimeve
Neni 21

(1) Né rastin e ndérprerjes sé linkut / sinjalit midis operatoréve dhe ATO-sé€,
operatorét kané pér detyré ta njoftojné ATO-né.

(2) Nése ndérprerja éshté planifikuar né ményré pérkatése pér aktivitete té
caktuara né anén e operatoréve, nevoijitet 24 oré paraprakisht gé ajo té njoftohet né ATO,
ndérsa pas pérfundimit té aktiviteteve té dorézohet raporti né ATO.

(3) Nése ndérprerja nuk éshté planifikuar dhe problemi éshté né anén e
operatoréve, ato kané pér detyré né afat mé té shkurtér kohor ta zgjidhin problemin dhe
brenda 3 (tre) ditéve nga zgjidhja e problemit t& dorézojné raport né ATO.

Pandryshueshmeéria e cilésisé dhe sigurisé sé shérbimit té komunikimeve

Neni 22



(1) Operatorét duhet té sigurojné gé personi, komunikimet e té cilit ndigen ose
personi tjetér i paautorizuar mos té vérejé ¢farédo ndryshimi né cilésiné e shérbimit té
komunikimeve qé mund té shkaktohet me zbatimin e masave pér ndjekjen e
komunikimeve. Funksionimi i shérbimit t& ndjekur t&¢ komunikimeve duhet té€ mbetet i
pandryshuar pér personin, komunikimet e té cilit ndigen.

(2) Operatorét duhet té ofrojné siguri dhe cilési té njéjté ose mé té madhe té
shérbimit té ndjekur té komunikimeve se siguria dhe cilésia e shérbimeve té
komunikimeve té cilat i mundésohen personit, komunikimet e té cilit ndigen.

(3) Siguria e komunikimit t& ndjekur né kuptim té paragrafit (2) té kétij neni
nénkupton edhe krijimin e sinjalit té replikés s& komunikimit gjithnjé kur pérdoruesit né
rrjetin e operatoréve do ta vendosin komunikimin, si dhe orientimin e sinjalit drejt pajisjes
LEMF té ATO-sé.

Sigurimi i llogarive té pérdoruesit (user dhe password)
Neni 23

(1) Operatorét kané pér detyré té sigurojné llogari mjaft té kontrolluara té
pérdoruesit né pajisjen, me té cilat do té pamundésohet aktivizimi, gaktivizimi dhe
kontrollimi i ndjekjes s& komunikimeve nga personat qé kané qasje pér shkak té
mirémbaijtjes teknike.

(2) Operatorét kané pér detyré té pércaktojné procedura operative dhe té sigurisé
gjaté krijimit dhe mundésimit té llogarisé sé pérdoruesit t€ ATO-sé& me privilegje té
caktuara né pajtim me Procedurén e veganté pér menaxhimin e llogarive té pérdoruesit
me nivel té gasjes né funksionalitetin e LI-sé nga sistemet né rrjetin e tij, t& pérkufizuar
me dokument té vecganté.

(3) ATO-sé i mundésohet né ményré té pavarur ta menaxhojé llogariné e
pérdoruesit (user dhe password) pér provizionim né elementét e rrjetit me funksionalitetin
e LI-sé né anén e operatoréve.

Sistemi i regjistrit elektronik
Neni 24

(1) Operatorét kané pér detyré, né pajtim me specifikimin e dorézuar nga ATO-ja,
té zbatojné sistem té regjistrit elektronik né té cilin automatikisht ruhet kopja identike nga
logot e LEIMD-sé né ATO.

(2) Ruaijtja automatike e kopjeve identike té€ logove nga paragrafi (1) i kétij neni ka
té béjé me gjithé periudhén kohore derisa zgjat ndjekja e komunikimit.

(3) Regijistrat nga paragrafi (1) i kétij neni operatorét kané pér detyré t'i mbajné né
ményrén me té cilén sigurohet autenticiteti i logove pa mundésiné pér ndryshimin e tyre.

(4) Logot nga paragrafi (1) i kétij neni duhet té jené té arritshme dhe té rilexueshme
pér qéllimet e kontrollimit dhe pér nevojat e hetimit penal.

(5) Logot nga paragrafi (1) i kétij neni shlyhen pas skadimit té periudhés kohore
prej 10 vite, té llogaritur nga momenti i krijimit té tyre.



Njoftimi pér ndryshimet teknike
Neni 25

(1) Pér té gjitha ndryshimet qé kané té béjné me infrastrukturén dhe elementét e
rrietit dhe/ose konfiguracionin e tyre, operatorét kané pér detyré ta njoftojné ATO-né
pérpara se ta béjné ndryshimin, si né vijim:

1) Pér ndryshimet né rrjetin e operatoréve gé térheqin investime nga ATO-ja né
pajisjet LEIMD dhe LEMF, operatorét kané pér detyré ta njoftojné ATO-né mé sé voni
deri né fund té gershorit né vitin rrjiedhés pér ndryshimet té cilat planifikohen té aktivizohen
né rrjetin e operatoréve né vitin e ardhshém,;

2) Pér ndryshimet né rrjetin e operatoréve me té cilat nevojiten ndryshime né
konfiguracionet e pajisjes né kompetencé té ATO-sé (plotésimet e softuerit, etj.),
operatorét kané pér detyré ta njoftojné ATO-né té paktén 1 (njé) muaj pérpara realizimit
té ndryshimit né rrjetin e operatoréve;

3) Pér ndryshimet né rrjetin e operatoréve me té cilat nuk parashikohen ndryshime
té pajisjes né kompetencé té ATO-sé, ndérsa nevojitet ATO-ja t€ béjé kontrollim né
funksionalitetin e LI-s€, operatorét kané pér detyré ta njoftojné ATO-né té paktén 5 (pesé)
dité pune pérpara realizimit t& ndryshimit né rrjetin e operatoréve.

(2) Komunikimi midis operatoréve dhe ATO-sé zhvillohet né pajtim me Procedurén
pér monitorimin dhe shmangien e pengesave té elementéve té rrjetit népérmijet té cilave
mundésohet ndjekja e komunikimeve, té pérkufizuar né dokument té vecanté “Procedura
pér paraqitien dhe administrimin e ndérhyrjeve teknike”.

lIl. MENYRA DHE PROCEDURA E KRYERJES SE MBIKEQYRJES PROFESIONALE
NGA ATO-JA

Vazhdimésia e mbikéqyrjes profesionale
Neni 26

(1) Operatorét kané pér detyré té mundésojné kushte pérkatése pér kryerjen e
mbikéqyrjes profesionale nga Komisioni.

(2) Operatorét kané pér detyré t'i mundésojné Komisionit inspektim né gasjen dhe
mbi pérdorimin e pajisjes teknike dhe pérguesve elektroniké t&€ komunikimit qé shérbejné
pér lidhjen e ATO-sé dhe operatoréve, inspektim né dokumentacionin dhe né aktivitetet
g€ ndérmerren pér zbatimin e masave dhe standardeve pér siguriné e informacioneve,
pér mbrojtjen e té dhénave personale dhe mbrojtjen e informacioneve té klasifikuara.

E drejta e gasjes sé drejtpérdrejté gjaté kryerjes sé mbikéqyrjes profesionale
Neni 27
Pér nevojat e kryerjes sé mbikéqyrjes profesionale, ATO-ja ka té drejtén e qasjes

sé drejtpérdrejté né hapésirat dhe elementét e rrjetit me funksionalitetin e LI-sé qé
ndodhen tek operatorét.



Qasja né logot elektroniké
Neni 28

Gjaté kryerjes sé mbikéqyrjes profesionale, Komisioni ka té drejtén e gasjes né
logot e incizuar dhe ato i jepen né formén dhe né ményrén né té cilén mund té béhet
krahasimi.

Qasja né shkresat e aplikacionit dhe sistematike
Neni 29

(1) Gjaté kryerjes sé mbikéqyrjes profesionale, Komisioni ka té drejtén e gasjes né
shkresat e aplikacionit (log fajlet) né té cilat regjistrohen aktivitetet lidhur me mundésimin
teknik té ndjekjes s€ komunikimeve té cilat krijohen nga operatorét dhe ato pérdoren pér
géllimet e kontrollimit dhe jané me regjimin mjaft t& kontrolluar t& gasjes.

(2) Gjaté kryerjes sé mbikéqyrjes profesionale, Komisioni ka té drejtén e gasjes né
shkresat sistematike (alarm log fajlet) té cilat krijohen pér nevojat e mirémbaijtjes teknike
dhe ménjanimin e defekteve té sistemeve me funksionalitetin e LI-sé dhe ato pérdoren
pér géllimet e kontrollimit dhe jané me regjimin mjaft té kontrolluar té qasjes.

(3) Operatorét kané pér detyré gé Komisionit t'i dorézojné né inspektim procedurén
e pércaktuar té sigurisé pér kryerjen e back up té elementéve sistematiké né fushén e LI-
Sé.

Mbikéqyrja né siguriné e informacioneve
Neni 30

Komisioni kryen mbikéqyrje profesionale né zbatimin e masave dhe procedurave
pér siguriné e informacioneve né pajtim me ligjin.

Raporti pér mbikéqyrjen e kryer profesionale
Neni 31

(1) Pas mbikéqgyrjes sé kryer profesionale, Komisioni harton Raport pér punén e
operatoréve né té cilin pérmbahen sugjerimet pér punén e operatoréve lidhur me gjendjen
dhe pérdorimin e pajisjes teknike dhe pérguesve elektroniké té komunikimit gé shérbejné
pér lidhjen e ATO-sé dhe operatoréve.

(2) Komisioni e dorézon Raportin nga paragrafi (1) i kétij neni né operatorét brenda
3 (tre) ditéve pas zbatimit t& mbikéqyrjes.

(3) Raporti nga paragrafi (1) i kétij neni dorézohet né Komisionin pér Mbikéqyrjen
e Zbatimit té Masave pér Ndjekjen e Komunikimeve té Kuvendit t€ Republikés sé
Magedonisé sé Veriut, né Qeveriné e Republikés sé Magedonisé sé Veriut dhe né
Agjenciné pér Komunikime Elektronike, pér informim.



(4) Operatorét kané pér detyré pa anulim té veprojné sipas konstatimeve dhe
sugjerimeve té Komisionit té theksuara né Raport.

IV. DISPOZITAT PERFUNDIMTARE
Neni 32
Kjo Rregullore hyn né fugi né ditén e miratimit, ndérsa do té zbatohet nga dita e

botimit t& saj né “Gazetén Zyrtare té€ Republikés sé Magedonisé sé Veriut”.

Nr. 10-478/1
27 gusht 2019 Drejtor,
Shkup Zoran Angellovski, d.v.



